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AHHOTAIIUA

HccnenoBanust JEKCHKHM, HECYIIEH HEraTUBHYIO OLIEHKY, HA4aJUChb OTHOCHTEIBHO HEAABHO,
MO3TOMY OTCYTCTBYET IOJIHOCTBIO pa3paOOTaHHasl ¥ MPUHATAsE BCEMH JIMHIBUCTaMHU TEOPHS O criocodax
ee BBIpaKEHHUs. AKTyaJbHOCTb HCCIICZIOBaHUS TaKKe CBA3aHA C IIOBBIIIEHHEM YpPOBHS HeraTwBa B
KOMMYHHKAIIUX TTOCIEIHNX IECATUIICTHI.

B crarbe maercs 0030p TEOPETHYECKOW JUTEPaTypbl O 3asBICHHBIX MPOOIEMHBIX TEPMHHAX, OHH
pasTpaHUYUBAIOTCSA MPU TTOMOIIHU J1e(DUHHIIMOHHOTO U 3TUMOJIOTHYECKOTO aHANN3a, TAeTCs COOCTBEHHOE
ompejieNieHne TepMUHA «auceMusm». Takke ocBemiaercs MpodiiemMa pasrpaHHUYeHUs IUcheMu3Ma U
3BeMH3Ma, KOTOpble TPAAULHMOHHO MIPOTHBOIOCTABISIOTCA IO LIENM BBICKa3blBaHHA. BvlsicHseTcs, 4To
PEIIAONIYI0 POJIb NMPU UX Pa3sTPAaHHYEHMH MIPAaeT KOHTEKCT, BEAb OJHA U Ta e JIEKCHYecKas €AWHUIA
MOXET B Pa3sHbIX CUTyalUsIX OOILLCHMSI HECTU KaK MO3UTHBHYIO, TAK U HETATUBHYIO OLICHKY.

TeopeTnueckue MOJIOKEHUS CTaThbU MPOWIIIOCTPUPOBAHBl IPUMEPAMU M3 KOpPIIyca KOMMEHTApHEB K
MOJIMTUYECKUM HOBOCTAM B MHTepHeT-razeTax @panuuu u Poccun. K anannsy npumMepoB mpHMEHSETCS
nparMaTH4ecKuid moaxof (YUUTHIBAeTCS MaKPOKOHTEKCT, TO €CTh BCe OCOOCHHOCTH CUTYAllMX OOLIECHUs),
TaK Kak IMEHHO OH OKa3bIBaeTCs IEHCTBEHHBIM IIPU OIPEIeIEHUN KOMMYHUKATHBHON 1I€TH BBICKAa3bIBAHUS
Y BBIYJIEHEHUH OI[EHOYHBIX 3JIEMEHTOB.

B pe3sysbrare npoBeeHHOTO MCCIE0BAaHHS YCTAHOBICHO, YTO AUC(HEMHU3M — 3TO CIOCOO BBIPAKEHHUS
HETAaTHBHOMW OIICHKH B CAMOM OOILIEM CMEBICIIE, CIICHT U BYJIbI'ApH3M MOTYT CUMTAThCS TUCHEMHU3MaMH, €CITH
BBIPQKAIOT HEraTHBHYIO OICHKY, & HHBEKTHBA — 9TO AUCHEMH3M, IMEIOIINH SIPKO arpecCUBHBIN XapakTep.
[Ipenmaraercs cxema, HaIIAJHO MOKA3bIBAIONIAS COOTHOIIEHHE MPOOIEMHBIX TEPMUHOB C TOYKH 3PEHUS
Heseit ux ynorpeoneHus..

KiroueBble ciioBa: HeraTuBHasi OLEHKA, AUCHEMH3M, 3BPEMU3M, 3BOEMHCTHUECKUI IuCHEeMU3M,
KOHTEKCTYaJIbHBINA AUC(HEMU3M, CIICHT, apro, BYJIbI'apU3M, HHBEKTHBA.
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ABSTRACT

Linguists showed their interest in studying lexemes with negative meaning not so long ago, so there is
no developed and unanimously accepted theory on means of negative assessment. Topicality of this study is
also connected to the fact that communication over the last decades is marked with the growth of negative
information.

The article provides an overview of theoretical literature on the stated problem terms. Applying
definitional and etymological analysis, we distinguish the terms «dysphemism», «slangy, «vulgarism» and
«invective» which are considered to be synonymous or are not fully defined in some studies. The article
also highlights the problem of distinction between dysphemism and euphemism, which are traditionally
contrasted in terms of utterance. We underline that the context plays the crucial role in their distinction
since the same lexical unit can carry both positive and negative connotations in different communication
situations.

The theoretical statements of the article are illustrated with examples from the corpus of comments on
political news in the Internet newspapers of France and Russia. The pragmatic approach is applied to the
analysis of examples (the macro context is taken into account), since it proves to be effective in determining
the communicative purpose of utterance and analyzing the evaluative elements.

Our study has shown that dysphemism is a means of negative evaluation in general. Slang and vulgarism
can have dysphemistic meaning, while invective is a type of dysphemism with the main idea of expressing
aggression.

Key words: negative assessment, dysphemism, euphemism, euphemistic dysphemism, contextual
dysphemism, slang, argot, vulgarism, invective.
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Beenenue. IloctanoBKka mpo0iaeMbl

ITo HabironeHusIM COIMOIIOTOB U IMHTBUCTOB, Ha-
yajgo XXI B. XxapakTepu3yeTcsl NOBBILIEHHBIM YpPOB-
HEM HerarvBa B BepOanbHOW KoMMyHuKanmu [KBa-
ckoBa 2016; PezanoBa 2008], 4to cBsA3aHO C MOS-
puzanueii o0mecTBa, KOHQIMKTAMH HHTEPECOB BIla-
CTH ¥ Hapo/la, CTOJIKHOBEHUSIMH MEXy pPa3HbIMH 3T-
HUYECKHMHU U COIMAJIBHBIMU IpyNIaMi. AHAIU3UPYS
BBICKA3bIBAHUS JIOAEH O MOJUTUKE, MOKHO COCTaBUTh
MIpeICTaBIEHHE O TOM, Kakoi 00pa3 UMEIOT MMOJIUTHYE-
CKHE TIEPCOHBI M UX JICHCTBHS B CO3HAHUU OOIIIECTBA.

CraTbs MOCBsIIIEHa A3BIKOBBIM IIPHEMaM BBIpake-
HUSI HETAaTUBHOW OIIGHKHU C TOMOIIBIO TUC(HEMU3MOB.
SBnenuie aucheMun M3yueHO MeHee MOAPOOHO, YeM
siBJeHUe 3BdeMuH (KOTOpOE CUHMTAETCS MPOTHUBOIIO-
JIOXKHBIM €My TI0 HeJsiM yrotpebnenus). BosmoxHo,
3TO CBSI3aHO C TE€M, YTO HEKOTOpbIE AIEMEHTHI A3bI-
Ka, OTHOCSIIUECS K JAuceMu3MaM, HE MPUBICKAIH
JIOJDKHOTO BHUMAaHUS JIMHI'BUCTOB BIUIOTH JI0 CEpEeIn-
Hbl XIX B., 00CIIEHHYIO JIEKCUKY OBLIO Ja)Ke HE TpH-
HATO U3y4aTh.

B crathe mpeanpuHUMAaETCs TOIMBITKA YETKO Pa3-
IPaHUYHUTh TEPMUHBI «IUCPEMH3MY», KCICHI, «BYJIb-
rapu3M» U «MHBEKTUBA», KOTOPbIC, KaKk ObUIO OOHAPY-
JKEHO TIPH aHAJIU3€ JIUTEPaTyphl IO TeMEe HCCIIEC0Ba-
HUL, 9acTo He auddepeHunpyoTcs, 0COOEHHO B poc-
CHUMCKOM JIMHI'BHUCTUKE. MBI CUMTAaEeM 3TO HEOOXOIHM-
MBIM, TaK Kak JIIOOOH TEPMHH JOIKEH CTPEMHUTHCS K
OJTHO3HAYHOCTH.

MeTonsl necae10BaHUA

B cratbe ucnonb3oBaHbl OOIIEHAyYHBIE METOIBI
aHajM3a U CHHTE3a MpPU Pa3IOKEHUU MPOOJIeMBbI Ha
COCTABIISIIOLINE YaCTH, STUMOJIOTHUECKUH U IeUHU-
LIMOHHBIN aHAJIN3 TIPU OIPEACIECHIY 3HAUCHUS TEPMU-
HOB. bbUIM NpUMEHEHBI 3MIEMEHTHI NParMaTudecko-
ro aHajM3a npu pabore ¢ KOMMEHTAPUSIMH K CTAThIM
Ha TEMy BHYTPEHHEH IOJUTUKU C CAaUTOB MHTEPHET-
BEPCHIl POCCUHCKUX M (DpaHIy3CKHX raser. Takke
HaMU OBIIIM UCTIOIB30BAHbI HEKOTOPBIE TPUMEPHI IHUC-
(heMH3MOB, TIPUBE/ICHHBIE aBTOPAMHU W3YUYCHHBIX pa-
00T, TaK KaK OHM HEOOXOJMMBI JUIs TOHUMAaHUSI [10JI0-
XKEHHH UX TEOPHIL.
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OO0parraeM BHIMaHHUE, YTO KOMMEHTAPHH, B3SThIC
HaMH ¢ caiita Lenta.ru, sasromniuecs 60raTbIM HUILITIO-
CTPAaTUBHBIM MaTE€pPUANIOM, YAASIOTCS MOAEpaTOpaMu
CIYCTS CYTKH TIOCIIE TTyOIUKAIIMA HOBOCTHOM CTaThH,
COTJIACHO TIpaBHJIaM IOpTaa.

OmnpenesieHne TepMUHA «IHCHEMHU3IM

HduchemMusmpl HE TONYYWIM TAKOTO IHPOKOTO
OCBELICHHUS B POCCUIICKON JTMHTBUCTHUYECKOM IUTEpa-
Type, kKak 3Bemusmbl. He OblI0 HaliJeHO HU OXHOU
paboTHl Ha PYCCKOM SI3bIKE, B KOTOPOU OB M3y4aJIUCh
nrceMU3MBbI BO (PPaHITY3CKOM SI3BIKE.

Hduchemusm gacTo TOIKyeTCs KaK MIPOTHBOIIOIONK-
HOCTB 3BP)EeMU3MY H oTpeienseTcs uepe3 Hero [boiiko
2003; bymyesa 2005; I'ansnepun 1958; Kaues 1991;
Kucenesa 2015; eiiran 2000]. Takxe HET 4ETKOTO,
MIPUHATOTO BCEMH HCCIIEIOBATENISIMU pa3TpaHHyueHUs
IucEeMU3MOB U CMEXKHBIX €AMHUI] SI3bIKA — BYJbra-
PHU3MOB, CJICHI'a, HHBEKTHB.

B oreduecTBEeHHOW JMHTBUCTUKE, MO-BUIMMOMY,
nepBoe omucaHue nuceMusMa IaeTcs B MOHOTpa-
¢un WU.P. IanpneprHa 1O CTUIMCTHKE aHIIIMHCKOTO
SI3bIKA: TUCHEMHU3MBI, WIN KaKOQEHU3MbI — 3TO CTH-
JUCTUYECKOE CPEACTBO, (YHKIHS KOTOPOro «o0par-
Ha TOW, KOTOPYIO BBIMOJHAIOT 3BheMu3Mbl. OHU BbI-
pakaroT MOHATHE B Oojiee pe3kod u rpyooit dopme, —
OOBIYHO HEMUTEPaTYpHOU (opMe, — IO CPAaBHEHHIO C
TEM CJIOBOM, KOTOPOE 3aKpEIUIEHO 3a JaHHBIM IOHS-
temy [lanpnepun 1958, c. 166].

T.B. boiiko nonumaer mox auchemMu3smMoM «0o-
nee rpyOyIo IO CPaBHEHHUIO C UCXOIHONH HOMHHAIMEH
JIEKCUYECKYIO E€IMHUILY, KOTOPOU TOBOPSILIUI OTHAET
MPEATIOYTEHUE I TOrO, YTOOBI BBIPa3UTh CBOE HEra-
TUBHOE OTHOIIEHHE M MEHOPaTUBHO BO3ACHCTBOBAThH
Ha perunuerTa» [boiiko 2005, c. 21].

Taxske T.B. boiiko cuntaer HeOOXOIUMBIM pas3rpa-
HUYUTD NOHATHS «IUCHEMU3M», «CICHI» U «BYJIbra-
pu3MY», YTBEpKIast, UTO «CICHTU3MBI U BYJIbrapU3Mbl
YHOTPEeOIAIOTCS. ¢ LENbI0 SKCIUTUIHUPOBATh pasapa-
JKEHUE, HETaTUBHYIO OLICHKY M OTHouIeHue» [boiiko
2005, ¢. 29], TeM caMbIM COMMIKas MOHATHS «auce-
MU3MY, «BYJIBTAPU3M» U «CIICHT.

Pax nmureucroB, uccnexyromux AucheMusm c
MparMaTu4eckoil TOYKU 3pEHMs, CXOASITCS BO MHE-
HHUH, 9TO OH paboTaeT Ha yXyduIeHHEe AeHorara. Pe-
aJbHBIE CBOMCTBA JEHOTAaTa IPH 3TOM HE MEHSIIOTCS,
a JIMIIb MpPEACTAIOT B OoJiee HeraTHBHOM cBeTe [by-
myeBa 2005; Kaues 1991; KsackoBa 2016; Pe3anosa
2008; Ieiiran 2000].

[To muenuto T.C. Bymiyesoii, nucheMusmMbl mpe-
CTaBJICHBI EANHUIIAMH CHI)KEHHOTO PETHCTpa: TPaau-
LHUOHHO TaOyHpOBaHHON JIEKCHKOH (ByJIbrapr3MamH)
U CHIDKEHHOW IEeMOpaTUBHO-OLEHOYHOW JIEKCUKOU
(cmenruzmamu) [bymryesa 2005, c. 13-14].

B HekoTOphIX OTEueCTBEHHBIX paboTax aucde-
MH3M pacCMaTpuBaeTCsl Kak €AWHHUIA COIHAIBHO
MmapkupoBanHas [Hemo6un 2003], rpyOas, damu-
nbapHas, ByaerapHas [Kucenesa 2015], ctunuctuye-
CKM MapKHpOBaHHas, CHWKCHHAs, HETPIWINYIHAS, He-
TaKTU4YHasl, pe3Kas, BylbrapHas, pamunssapuas [Llu-
moga 2014].

E.W. lef#iran moHMMaeT Moa AUCHEMHU3MOM «UH-
BEKTHBY, OCHOBAaHHYIO0 Ha THUIEpPOONU3AIMU OTPH-
LATETIFHOTO MpHU3HAKa WM 3aMEHE MOJOXKHUTEIHHO-
ro OIICHOYHOIO 3HaKa Ha oTpuuarenbsHblil» [[leliran
2000, c. 235-236].

MBI HE MOXEM COTJIACHUTHCS C aBTOpaMH 3asBJICH-
HBIX BBILIE OTNPEIEICHUH B TOM, YTO:

1) Bce clieHTU3MBI U BYJIbrapu3Mbl BEIPAXKAIOT He-
TaTUBHYIO OLEHKY;

2) Bce auceMu3Mbl OTHOCATCS K CHUKEHHOMY pe-
THCTPY pe4r / CTHIIMCTHYECKH MapKUPOBaHbI. Bripa-
YKCHHE HETaTHBHOM OLIEHKH MOXKET MPOUCXOIUTH HE
TOJIbKO NpW OOLIEHUH B HU3KOM peructpe. llpu Ta-
KOM OTPaHHYHUTEIHLHOM IOaxo/ie 0e3 HauMEHOBaHUS
OCTAIOTCSI CPEICTBA BBIPAKCHUS! HETATHBHOW OILCH-
KH, UCTIONIb3yEMblE B HEHTPaJIbHOM HJIM BBICOKOM pe-
rUCTpax;

3) nucdemusm — rpyOasi, pamMUIbsIpHAst, CHUKCH-
Hasi, ByJIbl'apHasl eIMHHLIA;

4) noHATHE «UHBEKTHBa» IIUPE MO 00bEMY, YeM
MOHATHE «TUCPEMUZM.

B nocnennux padorax no aucheMun HaMETUIACh
TEHJICHIIMS K TIPUYUCIICHHIO K pa3psiay aucheMu3mMoB
HE TOJNBKO TPyOOil M BYJIBIapHOM, HO U HEHUTpanbHOU
JIEKCUKH, YIOTPEOIsIeMOi B KOHKPETHON pPEeueBOr CH-
Tyalldu [JIs pealu3aluy TOCTaBJICHHBIX KOMMYHH-
KaTuBHBIX 3a7a4 [Pe3zanoBa 2008], a Takxke nopoil u
MenuopaTuBHOM nekcuku [["aesas, Hukutuna 2017].
N.I'. KateneBa Ha3Bajga 3TH €AUHUIIB KKOHTEKCTYaTh-
HBIMU AucheMu3MaMu, 00pa3yrOIIMMHUCS 3a CUET UIe-
oJIorU3aluy HeuTpanbHbIX cioB» [Karenesa 2013, c.
270], a K. Aman u K. beppumk — «3Bpemuctuye-
ckumu auchemuszmamm» (euphemistic dysphemisms).
Onu uMerT AUCHEMHUCTHUECKYIO WIIOKYLIHIO, HO 9B-
¢demucTHueckyro nokynuto. Hapsay ¢ HuMH cyte-
CTBYIOT «auchemuctuueckue s3Bpemu3Mbl» [Allan,
Burridge 2006, p. 32].

[MogoOHbIe TpUMEPBl MBI HAXOMUM B H3YyYEHHBIX
KoMMeHTapusix. Hampumep, kK crarbe o femyrare map-
tun «Hemokopennas ®pannus» Anekcuce KopOse,
oryonukoBaBieM B « TBUTTEpe» (hoTorpaduro TOMIIBI
JIOIEH, CIeIaHHYIO SIKOOBI BO BpEMsI aHTUIIPABUTEb-
CTBEHHOH MaHHdecTanuu (Ha caMoM jiesie 3To (oTo-
rpadus ¢ ueMIMoHara Mupa 1o Gpyrooiny):

— C’est le nombre fourni par un organisme indé-
pendant qui a réalisé le comptage. L’extréme-gauche a
toujours été trés «généreuse» avec les chiffres !

CnoBo généreuse (‘meapsiii’) ynotpeOieHo B me-
PEHOCHOM 3HAYEHUH (YTO MOTYEPKUBACTCS KABBIUKA-
MH), IPHOOPETAeT OTTEHOK UPOHHUU U BBIPAXKAET He-
TaTUBHYIO OLIEHKY KOMMEHTAaTOpPOM JACHCTBHI IOJIH-
TUKa ¥ MApTHH B 1IEJIOM, HECMOTPS Ha IO3UTHBHBIC
KOHHOTAIIMU 3TOTO CJI0Ba BHE KOHTEKCTA.

WNnu kommeHTapuii K cTatbe 0 ToM, uto [IpesnaeHt
Poccun mpu3bIBaeT yaydmIuTh MOJOKEHHE paOOTHH-
! Le Figaro, Le Scan Politique. URL: http://www.
lefigaro.fr/politique/le-scan/2018/05/06/25001-
20180506 ARTFIG00068-la-fete-a-macron-corbiere-
publie-par-erreur-une-photo-datant-du-mondial-98.
php?utm_campaign=Echobox&utm medium=Social&utm

source=Facebook#link time=1525606833 (xara oOparieHus:
30.05.2019).
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KoB c(hepsl HHPOPMAITMOHHBIX TEXHOJOTUN U yBEIH-
4uTh (PMHAHCUPOBAHWE HCCIeAoBaHUN B cepe uc-
KyCCTBEHHOTO WHTEJIJIEKTa:

— VMeHHO mO3TOMY HAIll 8bI0AIOWULICS THIED Pe-
IIWJT CO3/1aTh CyBepeHHbIN MHTEepHET?.

[IpunararensHoe @vr0arowulicss 31€Ch TaKXKE BBI-
pakaeT UPOHUIO, OCOOCHHO B OJTHOM IPEIJIOKEHUH C
HAIIOMUHAHUEM O 3aKOHOIPOEKTe 00 M3OJALUN pOC-
cuiickoro MHTepHeTa, NPOTHBOpEYAIEM IPHU3BIBY
IIpe3unenra.

Takum oOpazom, ciioBa généreuse U 8bl0QAOWULI-
¢ SIBISIFOTCSL  KOHTEKCTYalbHBIMH JHc(eMu3MaMu
Wi dBheMucTudeckuMu aucemmsmamMu. Mpl cau-
TaeM BO3MOXXHBIM TPUMEHSTh TEPMHH, BBEJICHHBIH
N. I'. KaTeHeBoii, Takke JJ11 HAUMEHOBAaHMS ITOJI0KH-
TENBHO 3apSHKEHHBIX BHE KOHTEKCTA €TUHMUII, TIPH00-
peTaroInX, OJHAKO, HeTaTUBHBIE KOHHOTALIUU B KOH-
TEKCTe.

Kpome Toro, B mocnemHux HCCIENTOBAHUAX OBLIH
W3YYCHBI CTETICHH AUC(HEMHU3ALNH: «OT U3ICBKH, YHH-
YIDKATENBHOTO HaMeKa, capka3ma 10 MPsIMOTO pyTa-
TENbCTBA C UCTIONH30BaHNEM HEHOPMATHUBHOW JIEKCH-
km» [KBackoBa 2016, c. 354]. KoHTeKkcTyallbHBIE AHC-
(heMH3MBI, UCTIONB3YIONINE METHOPATUBHYIO JICKCHUKY,
KakK pa3 o0JIafaroT HU3KOW CTENEHBIO TUCHEMHU3AIIH
U HecyT B cebe MpOHUIO WM capkasm. /s ompeze-
JIeHUs1 TUCPEMUCTHICCKOTO 3HAYCHUS] TAKUX €TUHHMIT
HEOOXOIMM aHAIIN3 BCETO JISKCHYECKOTO OKPYKEHUSI.

OynaaMeHTalIbHBIM sBsieTcs Tpyd K. Amnana u
K. beppumx Euphemism and Dysphemism: Language
Used as Shield and Weapon (1991) u mocnenyromue
paboTsl aBTOpoB. OHM MpEJIaraloT pa3iudHbIC MMOJI-
XOJIbl K aHaJIM3y HE TOJNBKO IucheMu3Ma, HO U IBde-
MusMa. C TOUKH 3pEHHS CEMaHTUKH TUC(HEMU3M — 3TO
SI3BIKOBOE CPEJICTBO BBIPAKEHUSI OCKOPOJICHUSI, arpec-
CUH WU CIOCO0 «BBITYyCTUTH map» [Allan, Burridge
1991, p. 3]; BeIpaxkeHUE, UMEIOIIEE OCKOPOUTEIILHBIE
koHHoTanuu [Allan, Burridge 1991, p. 26]. Apropsl
NpeararoT u3ydars auchemMusM (Kak 1 dBHEMHU3M)
B OJTHOM KOHTEKCTE C MOHATHEM «COXPaHECHUE JIHIIay,
KOTOpPO€ UTpaeT BaXKHYIO POJIb B OO0 KOMMYHHUKA-
nun. OOIeHne — OJJHO U3 CaMbIX NPUBBIYHBIX JEii-
CTBUIl 4eNOBEKa, M €r0 YCIeX 3aBHCUT OT COOMrofe-
HUS KOMMYHHKAHTaMHU OMpeeeHHBIX TpaBui, ycTa-
HOBJIEHHBIX OOIIECTBOM. OJTH TpaBUJia PEryIUpPYIOT
WX JIEHCTBUSI, BEIOOD S3BIKOBBIX CPENICTB U HHTEPIIpE-
TaM0 UMU JIEWCTBUI coOecequuka. B JIMHIBUCTH-
K€ 3TH TpaBuja U3BECTHBI KaK MOCTYJaThl PE4eBOTO
oOwmenwus, chopmynuposanusle I1. ['paiicom B 1975 .
[Allan, Burridge 1991, p. 3, 5-6].

ABTOpHI TaKke cchutaroTest Ha counHenue M. Tod-
MaHa «Pabora muma» (Face Work), rne moquepkuBa-
eTCs Clenylolee: «...HaYlHast TOBOPUTH, MbI JJOJKHBI
JyMarhb O TOM, YTOOBI COXPaHUTh | MOJ/ICPKaTh CBOE
“NUIo”’, To €CTh ONAroNpHUSATHOE BIEYATIICHHUE O HAC
y okpyxkatomux» (Fopman 1955, nut. no [Allan, Bur-
ridge 1991, p. 5] ). B naeane mbI Takke 3a1yMbIBacM-
Csl O COXpaHEHHH «JIHIa» JAPYTUM deroBekoM. JIromu,
oOnajaromye yMEHHEM COXPaHHUThb CBOE JIUII0 W He

2 Jlenra: Poccus: Ilommtuka. URL: https:/lenta.ru/

news/2019/05/30/sfera_it (mara oopamenus: 30.05.2019).

MOCTaBUTh O] yAap pelyTalHio COOCCeTHUKA, CUH-
TalOTCsI 3HATOKAaMHU TIPaBUII )KU3HU B oOmiecTse. Pazy-
MeeTcsl, B pa3HBIX KyIbTypax ACHCTBYIOT pa3sHble HOp-
MBI KOMMYHHKAILUH, Ja)Ke BHYTPU OIHOU KYJBTYpHI
pasHble JIIOMU UCTIONB3YIOT pa3HbIe CTPATETHU COXpa-
Henus muna [Allan, Burridge 1991, p. 3, 5-6].

Obparmtasich K pacCMOTpEHHUIO AUCheMHU3Ma C TOU-
KM 3pEHUs] IParMaTukd, aBTOPbl OTMEYAIOT, YTO JIFO-
0oe HapylIeHHE MMOCTYJaTOB PEYEBOTO OOILICHUS SB-
nsiercss auceMucTHdHbIM. Hampumep, mo MHEHHIO
aBTOpOB, nucheMucTHYHa (Ppasa, Hapymaromas mno-
cTynar konuuectBa: My neighbor, who is a woman, is
pregnant («Mos cocenka, KOTOpasi SBISETCS KECHILH-
HOM, OepeMeHHa»: UINUIIHEE MPUAATOUYHOE MPEIIO-
xenne) [Allan, Burridge 1991, p. 3, 5].

[Ipu Takom moHuMaHuu AuceMusmMa Ha NEpPBBIA
TUTaH TIPU aHAJIN3E BBIXOJUT HE €r0 JIMHTBUCTUYECKas
COCTABIISIIONIAs, HE CeMaHTHKa (HaJM4ne NelopaTuB-
HBIX KOMIIOHEHTOB 3Ha4€HUsI ), @ TOT 3P PEKT, KOTOPBIH
BBICKa3bIBAHUE OKa3bIBaeT Ha cobeceqHuKa. [ OBOpHUTH
W3JMIIHIOI WM HEepPeJIeBaHTHYI0 MH(OpMAaLuIo, To-
BOPHUTH HETPaBAy WM BBIPAXXaTb CBOM MBICIH JABY-
CMBICIICHHO, HE 3a00THTHCSl O COXPaHEHHH JIMIIA CBO-
ero co0eceHUKa — 3TO 3HAYUT MPOSIBISTH K HEMY He-
YBaKEHUE, YHIDKATh €ro, YTO U SIBJISETCS MEIbI0 JTUC-
(hemuzanum.

Huchemusm (kak u 3BeMH3M) aKTHBHO H3yda-
ercs ucnaHckumu juHreucramu. M. Kacac T'omes,
[NPUMEHSIOMUNA KOTHUTUBHBIM M INparMaTu4yecKui
MOAXONBI K WCCIIEIOBAaHUIO JUC(HEMHU3MOB, YTBEPK-
JIaeT, 4TO MPaBHIBHO TOBOPHUTH HE O AUCHEMH3MAX,
a 0 IUc(PEeMUCTUIECKUX YNOTPEOICHUAX, MOTUEPKU-
Basi, 4TO TUCPEMUCTHUECKUH acleKT S3bIKOBOTO 3HA-
Ka 3aBHCUT OT MHOXECTBa OOCTOSITENIBCTB (BpeMs, Me-
CTO, TIPEJIMET PA3roBOPa, HAIIMOHATLHOCTD, COLUATb-
HBIN Ki1acc, 1o, craryT ropopsmux) [Casas Gomez,
c. 731].

HonsiTust «aucheMu3M», «CJIEHD H «BYJILIAPU3MY

Crenr (kak u Bcsl cyOcTaHAapTHAS JIEKCHKa), Oe3y-
CJIOBHO, IPUHA/IJIEKUT K OAHOMY U3 CIOPHBIX pasfe-
JIOB JIEKCHKH, U JI0 CHX IMOp HE CYIIECTBYET TOYHOTO
W MPUHSITOTO BCEMH JIMHTBHCTAMH OTIPE/ICIICHUS ITO-
O MOHSTHUS, IPHYEM PACXOKACHUS B €T0 TOJIKOBAaHUU
CBOMCTBEHHBI U 3apyOe:KHOH, M OTEUECTBEHHOM JINHT-
Buctuke [Erommnua 2013, c. 6; [lonomapesa, [1laba-
nuHa 2013, c. 62].

B 3amaun Hamiero mccienoBaHus HE BXOAWUT MO-
poOHOE M3ydeHHe CyOCTaHAapTHOM JIEKCUKH, TIOATOMY
OIPaHNYMMCS €€ COTIOCTABICHUEM C AUC(HEMU3MaAMHU.

CyuiecTBylolye ONMpPEAETCHUS! TOHITUS «CIECHI»
MOYHO YCJIOBHO Pa3€MTh Ha JBE TPYIIIHI B 3aBUCH-
MOCTH OT TOTO, BBIJIEJISIET JIU aBTOP HAJIMYHE y CIEHTa
(YHKIMH BBIpOKEHHS HETaTUBHOW OIECHKH, KOTOpasi,
OeccropHo, mpucyia AucheMusmy.

PsimoM nMHTBHCTOB NpU3HAETCS BBIPAKEHUE CIICH-
TrOM KMMEHHO NeHOpaTUBHOM OLEHKH, MpeHeOpexke-
HUSI, W3EBATENBCKOTO OTHOIUCHMS, UPOHUU [AMO-
coBa 1951; Apuonpza 1986; Cunuieina 2013]. Otme-
THM, YTO TI000HOE TOHUMAHHUE CIICHTa KaK CPEeJICTBa
BBIPOKEHHS HETAaTUBHOTO OTHOIICHUS XapaKTepHO
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UMEHHO JJIsI POCCUHCKUX HCCIEIOBaHUI 3TOTO S3bI-
KOBOTO SIBJICHUSI.

ABTOpHBI, oOmpenessIonMe ciaeHr Ooriee Mupo-
KO, OTHOCSIT €T0 K 3KCIIPECCHUBHO-OLIEHOYHOM JIEKCH-
ke [Erommnua 2013; Xomsakos 1980; [seitep 1983;
Green 1998; Partridge 1933], xoTopasi, COOTBETCTBEH-
HO, MOXKET BBIpaXXaTh HE TOJHKO HETaTUBHYIO OIICHKY,
HO U TIOJIOKUTENBHYIO, HAIPUMEpP 0100peHHe, BOCXHU-
mienue. [lonoOGHbIe TpUMEPHI CIIEHTU3MOB C TIOJIOKH-
TEeNHLHOM KoHHOTaruei Mel Haxoaum y A . [1IBeiite-
pa, KOTOPBI CCBHUIAETCS B CBOEM HCCIICAOBAHUU HA
CTaThbH M3 CIIOBapel aMEpUKAHCKOTO W OPUTAHCKOTO
CJICHTra, HalpUMep: «IIpHUjIarareibHoe cool BBITECHU-
710 hot B Ka4eCTBE CIICHTU3Ma C MOJIOKUTENIbHON KOH-
Hotarmei» [[Beimep 1983, c. 173].

Cpenn mpounx OCOOCHHOCTEH CJIEHTa OTMETHM
€ro MPUHAAJIE)KHOCTH K pa3roBopHOi Jekcuke [I ab-
nepud 1958; Erommuna 2013; Partridge 1933], npotu-
BOTIOCTaBJICHHOCTh JUTEPATypPHOMY (CTaHAAPTHOMY)
sa3bIKy [Greenough, Kittredge 1961; Xomskos 1980;
Iseitnep 1983].

Ham mpencraBnsercs ymauyHbIM —OmNpezesieHHe
cieHra, nanHoe O. IlapTpumxeM. ABTop paccmarpu-
BaeT CJIEHT KaK MpeHaMepeHHOe ynoTpeOleHne enun-
HUIl OOIIEIUTEPaTypHOTO CJIOBapsi B Pa3srOBOPHON
peyr B CTWIMCTHUECKMX LENAX: AJS CO3AaHus (-
(exTa HOBM3HBI, HEOOBIYHOCTH, YTOOBI OTIUYATH-
Csl OT IPU3HAHHBIX 00pa3LOB, AJS Iepenadn 0cobo-
TO HAaCTPOEHHS TOBOPAIIETO, JAJIS MPUIAHUS BBICKA-
3bIBAHUIO KOHKPETHOCTH, >KUBOCTH, BBIPa3HTEIbHO-
CTH, TOYHOCTH, KPAaTKOCTH, OOPa3HOCTH, a TaKXkKe YTO-
Obl n30ekaTh MmTaMIoB, kiuiie» [Partridge 1933,
p. 1-10]. Hannoe onpenenenue Hanbosiee MOIHO, MO
HallleMy MHEHUIO, OTpaKaeT CHenu(UKY CIIEHTa Kak
IIacTa pPa3rOBOPHOM JIEKCHKH, O0Jajaromiero ore-
HOYHOCTBIO U IKCIIPECCUBHOCTHIO.

Takum 00pa3oMm, IMaBHbIC OTIMYMUS CIICHTA U JHC-
¢demm3Ma 3akiaroyaroTcs B UX (QyHKUHMM U cdepe Hc-
MoJIb30BaHMs. VICIonp30BaHUE CIIEHra XapaKTepHO
JUISl Pa3TOBOPHOTO SA3bIKa (OTMETHM, YTO CIICHTU3MBI
MOTYT MIPOHUKATh U B JUTEPATYypPHBIN S3bIK), B TO Bpe-
Ms KaK JUc(eMu3M He UMEeT OrpaHHuYeHHUH Mo cde-
pe ucrnonb3oBanus. CICHr HeceT OLEHKY B 00IieM
CMBICJIE, HCIONb3YETCS «C LEIbI0 JEMOHCTpAINH
rpy0oBaTo-(haMHUIIBIPHOTO0, HHOTAA FOMOPUCTUYECKO-
TO OTHOIIEHHS K mpeaMeTy peur» [Mocuesuu 2009,
c. 359], a nuchemusm o00s3aTeNEHO MMEET meiopa-
THBHBbIE KOHHOTAUWU. CIIEHT 3KCIUTyaTupyeT U mepe-
OCMBICTISIET €AMHHUIIBI HOPMATUBHOTO SI3BIKA U «IaJIeK
OT ByJbrapHbIX KoHHOTaui» [Jlomresa 2005, c. 25],
YTO OTJIMYAET €r0 OT BYJNbIapHu3MOB.

[lockonbKy MarepualioM HalIero HCCIeA0Ba-
HUS CIIy’KaT TPUMEPhl TUCHEMU3MOB Ha PYyCCKOM U
($paHIy3cKOM SI3BIKAaX, HEOOXOAMMO OTMETUTh, YTO
BO (DpaHIIy3CKOM SI3bIKE BMECTO TEPMHHA «CJICHI»
ynorpebnsercs TepMuH «apro» [MaxkoBckuit 2005;
Partridge 1933]. K Tem >xe BbIBOIaM MBI IPUIILIH, U3Y-
YHB pabOThI, MOCBSAIICHHBIC (paHIly3ckoMy apro. O0-
miee apro (argot commun / jargot) — 3To clioBa pas-
TOBOpPHBIE, M3MEHUYMBBIC, HACHIIIEHHBIE SMOLIUIMH,

C DdIeMeHTaMH s3bIK0BOM urpel [Frangois-Geiger
1991; Sourdot 1991].

B poccuiickoil JIMHTBUCTHKE HCHONB3YIOTCA 00a
TepMmuHa. Hampumep, B KOMMEHTapuu K CTaThe O TOM,
YTO Ha IOJDKHOCTH rybepHaropa Cankt-IlerepOypra
MpeTeHIyeT YeI0BeK, poauBLIniics He B Poccuu:

— Pycckux e xBaraetr. OHu Oyxaiom’.

Hcnonp30BaHo apro, KOTopoe, Mo JaHHBIM CIIO-
BapeH, MPOMCXOOUT OT HEHTPAIBHOTO CJIOBA (3THMO-
JIOTHS 3aTPyAHEHA: CJIOBO POUCXOAUT WM OT (hamu-
nu Hekoero byxapuHa, UMeHeM KOTOPOro Ha3bIBaJICs
3aBOJ, II€ MPOU3BOIWIN I'PAHECHBIE CTAKAHBI; MM OT
byxapxa — «pIOMKay», 3aMMCTBOBAHHOTO 4epe3 yKpa-
WHCKHH U3 TOJIECKOTO).

Jns pasrpaHdveHus] MOHATUH «aucheMusmMm» Hu
«Byabrapusm» (obscene words / gros mots) paccmo-
TpHUM ompezeneHus nocneanero. Hamu 010 3ameye-
HO, YTO TEPMHUH «BYJIbrapu3M» HE TaK 4acTo MOJy4aeT
TOJIKOBaHUE B TPyJax JIMHTBHCTOB, a JIUIIb NIEPEUnC-
JsieTCs B OHOM Py C HAa3BaHHUSMHU OCTaJbHBIX pa3-
HOBHJIHOCTeH cyOcraHmapTHON nekcuku. OObsIcHe-
HHUE 3TOMY CKpPBIBaeTCs B TOM, YTO IIPUMEPHO JI0 cepe-
nuHbl XIX B. IEKCHYECKUH cyOcTaHaapT HE BOCIIPH-
HUMAJICSI JINHTBUCTAMU KaK IUIACT SI3bIKA, UMCIOLIHIA,
MOJO00HO JINTEPAaTYPHOMY S3BIKY, CBOIO CTPYKTYpYy U
nepapxuio eMeHToB. K ToMy ke He Bce 3MIEMEHTHI
3TOTO MOABA3BIKA OBLIO IOMyCTUMO OmuchiBarh [Ko-
posymkun 2005, ¢. 186].

X. Kacapec 1ocTaTouyHO MIMPOKO PACKPHIBAET I10-
HSTHE «BYJIBrapH3M», OTHOCS K HEMY M HapOJIHBIC
CJIOBA U BBIPAXKEHUS, U IEPEBEHCKHE CJI0Ba, M HEBEXK-
JUBBIC CJIOBa, W, HAKOHEL, CJOBa IrpyOble M HENpH-
CTOMHBIE, «KOTOPBIE H3-32 CBOETO HENPHCTOWHOTO
WM CKBEPHOCJIOBHOTO XapakTepa JIeaT Ha rPpaHule
JIEKCUKH, BKIIOYaeMON B CIIOBAapb, U TaKOH, KOTOpas
panu coOMoIeHNS IPUIMYUI JOJKHA OCTAThCS 32 €T0
npenenamm» [Kacapec 1958, c. 28].

JUx.b. I'punoy n ik JI. Kuttpemx moHUMaroT noj
BYJIBI'aPU3MaMHU «CJICHTU3MBI, JUISI KOTOPBIX Xapak-
TEpHBI AITIO3UN K TEM BellaM, KOTOpbIe HE CUMTAIOT-
sl B JAHHBI MOMEHT OOLICTIPUHATHIMHU U IPHITUYHBI-
mu» [Greenough, Kittredge 1961, p. 72]. ABTOpSHI OT-
HOCST K ByJIbrapu3MaM O0TOXYJIbCTBA, TPOKIATHS, PY-
raTeybCTBa, MpsIMble HAaNMEHOBAHHUSI HEKOTOPBIX Ya-
cTeil Tena.

W3 onpenenenuii CTaHOBUTCS OYEBUIHOM IyTaHU-
1a B TEPMHUHAX, UCIIOJIB3YIOLMXCA 1JIs1 0003HAYCHHUS
3JIEMEHTOB CyOCTaHAAPTHON MOACHUCTEMBI SI3BIKA, YTO
BeCbMa 3aTpyIHSAET IPOBEACHNE IPAHUIIBI MEXKIY pa3-
JIUYHBIMU SBJICHUSMH.

B.I1. KopoByILIKMH TakKX€ BBIACISET «3MOTHUBHO-
TUCHEMUCTUICCKYIO C MOJABISIONIMM MPeodiaaaHu-
€M KOHHOTALMHU HaJl JeHOTaluei» QYHKIHUIO BYJIbIra-
pusmoB [Koposymikun 2005, c. 226].

@. [Iepea n3yyaeT NCUXOIOTHYECKUIN ACTIEKT BYJIb-
rapu3MOB U JIENaeT 3aKJII0YEHUE, YTO 3TH S3BIKOBBIC
CIMHMLIBL, JISKaIUe 3a MpeleaMHu «IIPaBUIBHOTO /
xopomiero s3bikay (la bonne langue / le bien-parler),
HUMEIOT KaTapTHUECKYI0 (PYHKIHIO, a B ONPEIeIICHHBIX

> Kommepcant: Crpana: ITonutuka. URL: https://www.kom-
mersant.ru/doc/3981884 (nata oopamienus: 25.05.2019).
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KOJUICKTHBAX CIYXaT CHMBOJIOM OJM30CTH M €IUH-
ctBa mioneit [Perea 2011].

OpUrHHAIBHBIA CMOCOO pa3iIHYeHUsT TUCPEMHU3-
Ma u Byiabrapusma npeanaraet JI. Mocuesuu. I1o ee
MHEHHUIO, PELIAOIINM KPUTEPHEM pa3TrpaHuICHUS 10~
HATHUI ABISETCS peakius agpecara pedu: Harpumep,
OepeMeHHas )KEeHIIUHA, YCIIBIIAaB B CBOH ajpec clo-
BO «Oproxaras», KaK W CBUJACTENH 3TOH CHTYyaIHH,
MOYYBCTBYIOT SIBHBIH JUCKOM(OPT — 3HAYMT, CIIOBO
«Oproxaras» sBJIIETCS BynbrapusmMom. Eciu ke BMe-
CTO HErO CKa3aTh «C KHUBOTOM», HEIPUATHBIM 3TO 00-
pameHue OyzneT TOJbKO U OepeMEeHHOHN JKEHILMHBI,
HO HE Ul BCEX OCTalbHBIX — 3HAUUT, MEpel HaMHU
muchemusm [Mocueruu 2009, ¢. 359]. Jlanubiii Kpu-
TepUil OCHOBAH Ha CYOBEKTHBHOM BOCTIPHSITHY PEUU U
COBIAAAET C COBPEMEHHOM OpUEHTAUEN JTMHIBUCTH-
KM Ha YeJIO0BeKa M €ro peakliy B Mpolecce KOMMYHHU-
kauuu. OJHAKO TO, YTO CUMUTAETCS OCKOPOUTEITHHBIM
JUISl OJTHOTO, MOXKET OBITh TIPUEMIIEMBIM TSI PYTOTO,
COOTBETCTBEHHO, JAaHHBIA KPUTEPHUI TpeOyeT MpoBep-
KM B K&JKJIOM OT/JIETIbHOM PEYEBOM AKTE C yUETOM BCEX
3JIEMEHTOB KOMMYHHKATUBHON CUTYallHH.

T.A. JloMTeBa paccMaTpuBaeT ciay4daW CTHIINCTH-
YECKOTO TPAHCIIOHUPOBAHMSA, NPU KOTOPOM BYJbra-
pHU3M ynoTpeOnsieTcss Al BBIPAKEHHS MOIOKUTEIb-
HOM OIEHKH WJIM 3MOLUH. ABTOp MPHUBOAUT MPUMED
n3 npousBenenus C. Kunra, riae «MbIIIOHKA, JTFOOUM-
1[a OXPaHHUKOB M 3aKIIOUCHHBIX TIOPEMHOTO OJOKa
CMEPTHHUKOBY» Ha3bIBAIOT turd (AepbMO), 4TOOBI MMOJ-
YepKHYTh CBOE BOCXHIIEHHE €r0 YHCTOILIOTHOCTHIO
[JIomTesa 2005, c. 101-102]. JanHOe CIOBO, KaK MBI
CUUTAEM, HE BBICTYNAET B POJIN AUCHEMU3MA, TaK KaK
HE BBIpaXKacT HETaTUBHOIO OTHOILIEHUS K CHTYyalluH,
HO SIBJIIETCS BYJIbIApU3MOM.

Takske MpUMEHEHHE JAHHOTO CyObEKTUBHOTO KpH-
Tepusi pa3TpaHUyuCHHs ByJbrapusmMa M AuchemMmus-
Ma MOXET OBITh OCJIOKHEHO, €CJIM MBI HMEEM JIEJI0 C
KOMMYHUKaIVeH B MUCBMEHHON (opMe, Korja peak-
LU ajpecara HEM3BeCTHA JMOO KOoTJa aapecar Koll-
JIEKTUBHBIA. PaccMOTpUM KOMMEHTapwii O OBIBILIEM
MHHHCTpE r0cTUlMU PpaHIMK, KOTOPBIH, MO CIOBaM
MOJIb30BaTee, KOMMEHTHPYIOIIUX HOBOCTHYIO CTa-
TBIO, OBLI BBEI3BAH Ha coBenlanne B Ennceiickuii 180-
pen:

— La pute toujours au rendez-vous...*

ChoxHO mpenckasarh, KakoBa OyleT peakuus
@. baiipy Ha nansble cioBa (1O JZaHHBIM CIIOBapeH,
pute ‘IUTIOXa’— ByABTrapu3M), a TAKXKe MaJIOBEPOSITHO,
YTO OH KOrAa-mu0o BOOOIIE YBUIAUT 3TOT KOMMEHTa-
puii. COOTBETCTBEHHO, B paMKax HAIIIETO HCCIE0Ba-
HUS HE BCETa MOXKHO TOBOPUTH O CYOBEKTHUBHBIX pe-
aKIUAX, MBI MOXKEM JIMIIb JIENaTh MPEATIONIOKEHHS,
TeM 0oJjiee 4TO KOMMYHHKATHBHASI CHUTYaIHUs He MPe/-
MoJIaraeT JUajiora MEeXIy MOJIUTUKOM M IMOJb30BaTe-
seM MuTtepHera. Mbl cuuTaeMm, 4TO JaHHBIA KpUTe-
puii Gonblie MOAXOAUT AJs aHAIMW3a YCTHOTO 001ie-
HUSI, KOTZIa BCE PEaKLUU COOECETHUKOB OoJiee HITH Me-
Hee MPO3pPavHBI.

4 LeFigaro: Le Scan Politique. URL: http://www.lefigaro.fr/
politique/le-scan/citations/2018/10/02/25002-2018 1002 ART-
FIG00218-philippe-sur-collomb-je-vais-proposer-au-presi-
dent-les-decisions-qui-s-imposent.php  (mara oOpamieHus:
02.10.2018).

[TosTomy, yuntsiBas cienn(uKy MaTepuaia Hawle-
O UCCIIeIOBaHUsI, MBI OylieM OpaTh JJaHHBIE O TOM, SIB-
JAETCS JIM aHaIU3UpyeMas €OWHHLA BYJIbIapU3MOM,
U3 cloBapeil, a Takxke PyKOBOJICTBOBATHCS COOCTBEH-
HBIMH NPEICTaBICHUAMH O SI3BIKOBBIX HOpMaXx. UT0OOBI
pasrpaHu4UTh JUc(EMU3M U BYJIbIapH3M, Mbl YCTa-
HaBJIMBAEM, YTO BYIbrapu3My CBOMCTBEHHA SIPKO BBI-
paxXEeHHas CTUJIIMCTUYCCKAasA CHUKCHHOCTD, prGOCTB,
BYJIBI'aPHOCTb, B TO BpeMs Kak Auc(eMu3M He Bcerna
obnazaet 3Toit uepToii. Takke Bynbrapu3Mbl He BCET-
J1a BBIPAYKAIOT HETAaTUBHYIO OLIEHKY.

HonsaTus «auceMusMm» U KHHBEKTHBA»

Oco0eHHO CIIOKHBIM MTPECTABIISETCS pa3rpaHuye-
HUe nucdeMrsMa 1 MHBEKTHBBI, KoTopyto E.W. eii-
rajl CYUTaeT THIIEPOHUMOM TI0 OTHOIICHHUIO K Tucde-
MU3MY.

[Ipu 3HaKomMcTBe € paboOTaMH OTEYECTBEHHBIX
JMHTBUCTOB OBLIO 3aMEYEHO, YTO CJIOBA «HHBEKTH-
Bay, «OpaHHAs JICKCUKa», «CKBEPHOCIIOBHE) YIIOTpE-
omsrotest HenuddepeHIUPOBaHHO, KaK CHHOHUMBI,
a TepMUH «UHBEKTHBA» IIONy4yaeT OYEHb IHPOKOE
ToJKOBaHUE. TepMUH COMMKAETCS C TIOHSITHEM «JTUC-
(demMu3M», OCOOCHHO TMPH PACCMOTPEHUM IpUMe-
POB JIeKCEM, KOTOpBIE aBTOPHI OTHOCST K HHBEKTH-
Be. B 3apy0OekHOM JTMHTBUCTHKE MPUHATH TEPMUHBI
invective / insult (B aHTIIHiiCKOM s3BIKE) M invective /
insulte / injure (B0 (paHIly3cKOM SI3bIKE).

I'B. JIMHUTpHEHKO  ONpenenser  HHBEKTH-
By KaK «OIpeJeNeHHbIH KyIbTypHO OOYCIIOBIICH-
HBIH ¥ HAIMOHAJILHO-CIICHIU(PUUHBIH  BEKTOPHO-
HaIpaBJICHHbIN KOHTUHYYM BepOajbHOMN arpeccuu Io
OTHOUICHUIO K YYaCTHUKY KOMMYHHKALMH, K CHUTya-
LMY, IPEAMETY U MPOLECCY COIHAIbHO-PEYeBOro 00-
menusi. aBekTuBHas Gopmyna moapasyMeBaeT MO-
JETUPOBaHUE CUTYallMd HAPYIICHUS KYJIBTYPHBIX
TpeOOBaHMI CO CTOPOHBI MHBEKTYMAa HMJIHM K€ BBIXOAA
€r0 MHJMBHYaJTbHOTO ITOCTYTIKA 32 TPAHUIIBI OUEPUHU-
BaeMOW KOHKPETHO-HAIMOHAJIBHOW KyIBTYpHOH IO-
Be/ICHYECKOW HOPMBI, HE3aBUCHMO OT CTETICHH Peajlb-
HOCTH U B IIEJIOM PEaJUCTUYHOCTH 00BHMHEHUs. Bep-
Oanu3anys HHBEKTUBHOM (OPMYIBI OCYIIECTBISETCS
WHOT/IA TIOCPEICTBOM JINTEPATYPHOH JIEKCUKH, OJTHAKO
Yale BCEro MOCPEACTBOM MPOCTOPEYHOH JIEKCUKH U
(dpaszeonorun, XxapakTepu3yrOIIeHcs: CTUINCTHICCKOM
MapKUPOBAaHHOCTBIO, TPENIEIIbHOW CHUKEHHOCTBIO U
obnajaromeil ByJIbrapHOH KOHHOTaLMEH, peanu3y-
IolIel WHTEHIMIO TOBOPSIIETO WM MMUIIYIIETO YHH-
3HUTh, OCKOPOHTH, 00ECUECTUTH ajpecara CBOCH peun
WM € BBIPA3UTh COOCTBEHHBIE 3MOLIMH IO OTHOIIIE-
HUIO K cutyarumy [Amutpuenko 2007, c. 14-15].

[IpuBeneHHOE TONKOBaHHE OJNHM3KO TOJIKOBAHHUIO
TEPMHUHA «BYJIbTapU3M», 38 UCKIIOYCHUEM TOTO, YTO
BYJII'apH3M HEO0O0S3aTeNIbHO BBIONHSACT (DYHKINIO
VHIDKCHHUSI M OCKOPOJICHHS ajpecara pedd, OH JIUIIb
HECET AMOLMOHAJIBHBIM KOMIIOHEHT. COOTBETCTBEH-
HO, MHBEKTHBA B OT/JICJIFHBIX CIIyYasX BhIpaKacTCs ye-
pe3 Byibrapusmbl. BecbMa HeonpeneIeHHBIMU MIPE/-
CTaBJSIFOTCS CJIOBA O TOM, YTO MHBEKTHBA IOMOTaeT
TOBOPSIIIIEMY BBIPa3UTh CBOU 3MOIINH, TAK KaK CIIEKTP
SMOIIHI OYEHb BEJIUK U HESICHO, O KAKUX HMEHHO HIET
pedb B ONpEeNICHNN.
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I'.B. /ImuTtpreHKo paccMaTpUBaeT HHBEKTUBY JKC-
IUIETUBHYIO (HE HampaBlIeHa Ha YelIOBeKa, COOTHO-
CUTCS C PYyraTelbCTBOM) U arpeccuBHyIO (peannsa-
1Us BepOaIbHOM arpeccHy Mo OTHOUICHUIO K ajipeca-
Ty peun) [[Amurpuenko 2007, c. 17-22]. Ognako npu
paccMOTpeHuH Kiaccu(UKaly arpeCCUBHBIX HHBEK-
TUB CTaHOBHTCSl OYCBHIHBIM, YTO HE BCE IPHUBEICH-
HBIE aBTOPOM MPUMEPHI MOIXOAT O 3TO OIpeesie-
Hue. [.B. JIMUTpHEHKO BBIENSAET CIENYIONHUE pa3psi-
JIbI arpeCCUBHON MHBEKTHBBHI:

1) coOcTBEHHO OCKOpONeHMsl (HampaBieHBI Ha
YXyALLIEHHE MEXINIHOCTHBIX OTHOIIEHUH MEXIY CO-
OcCeTHUKaMM );

2) kceHO(oOCKHE TTPO3BHIIA, KIIMUKU H 0OCKOpOIIe-
HUS HETIOJHOLICHHOCTH YeJIOBeKa (MX MCCIIEIOBAHHUS
aKTyaJbHBl B COBPEMEHHOM MHPE B CBSI3U € 000ocCTpe-
HUEM COLMAJIBHBIX U MEKHALMOHAIBHBIX KOH(IMK-
TOB): Nigger, Paki, Kiwi;

3) 300cemanTuueckue Metadopsl: ape, dirty dog
[Amutpuenko 2007, c. 23-24].

KcenopoOckue mpo3Buia M 300CEeMaHTHYECKHE
MeTadopbl BCTpeyaroTcs U cpean AucheMu3MOoB, Ha-
npumep B kinaccudpukanuu K. Amrana u K. beppumxk.
[Ipudyem aBTOpBHI KIaccu(UKAMKA NPUBOLAT B Kaye-
CTBe MPUMEPOB ONHU U Te ke cioBa: y K. Amnana u
K. Beppumx Mbl Taxke HaXOAUM IPUMEP ape U MHO-
KeCcTBO MOAOOHBIX 300MOpdHBIX Metadop [Allan,
Burridge 2006].

Haubonee aBTOPUTETHBIM POCCUHCKHM TPYIOM
00 WHBEKTHBE, Ha KOTOPBIA CChIIAETCS OONBLIMH-
CTBO pabOT CXOXell TEMaTWKH, SBISETCS MOHOTpa-
¢us B.M. KenvBuca «llone 6pann». HecomHeHHBIM
JIOCTOMHCTBOM Pa0OTHI SIBIISIETCS TO, YTO aBTOP IpH-
HUMAaeT BO BHUMAaHUE 3THOKYJIBTYPHBIH KOMIIOHEHT U
YTOYHSET, HOCUTENN KaKOr0 MMEHHO S3bIKa UITH KYJTb-
TYpBI pacLIEHUBAIOT TO MJIM MHOE BBIPAKECHHUE KaK Pe3-
Koe miu TabyupoBanHoe. [IpuBenem oauH U3 mpume-
POB: B OONBIIMHCTBE KYJIBTYP CJIOBO 2YCbiHA MO OT-
HOILIEHUIO K >XCHIIMHE BOCHpPUHUMAeTci Kak oypd,
a B Erunrte — 310 nMackoBoe oOpaimieHue K JH00UMOi
xenuHe [XKexssuc 2001, c. 258].

B.A. XenpBuc maer clemyromiee OIMpeaciieHne
WHBEKTUBBI: B IMUPOKOM CMBICIIE MHBEKTHBA — «Ta-
KOW cIoco® OcylecTBICHUSI BepOaNbHON arpeccud,
KOTOPBI BOCHPHUHUMAETCSI B JAHHOW CEMHOTHYE-
CKOH (Tom)rpymre Kak pe3Kuil Win TaOyupoBaHHBIIN»
[’KenbBuc 2001, c. 13], 3T0 «arpeccusi akTUBHAsI, psi-
Mas, CIIOBECHAs, KOTOPYIO MOXHO PaccMaTrpuBaTh Kak
Tpanchopmanuio moctynka. CIoBo — 3TO TOXKE JIEII0»
[’KenmbBuc 2001, c. 150]. B Oonee y3koM CMEBICTIE — 3TO
«BepOanbpHOE HApYIIEHUE 3TUIECKOTO Tady, OCYIIeCT-
BJICHHOE HEKOIU(PUIUPOBAHHBIMU  CPEICTBAMH...»
[’KenbBuc 2001, c. 13]. BaxxHo noHUMAaTh, YTO HEKO-
TU(GUIUPOBAHHOCTE OMPEAETSIETCS CTPOro B paMKax
paccMaTpuBaeMoOM KyJAbTypbl U CHUTyallud OOIIEHHS.
Tak, cpeau NmprBEACHHBIX aBTOPOM IPHUMEPOB €CTh
HEHTpanbHble OUHULBI nec, cobaka, KOTOPbIE B My-
CYJIbBMaHCKHUX CTpaHaXx SIBISIOTCSA CHIIBHBIM OCKOpOIIe-
HHUEM, HO B Halllell cTpaHe He OyAyT UMETh TaKoH Mei-
oparuBHOH Harpysku [Kenssuc 2001, c. 170].

YT0 Kacaercs WHBEKTHBBI, BBIBOABI POCCHHCKHX
U 3apyOeKHBIX JHMHIBHCTOB IOXOXKHU. 3apyOeKHbIE

aBTOPBI TOXKE BBIIEISIOT SIPKO BBIPAKEHHYIO HallpaBs-
JICHHOCTbh UHBEKTHBBI, BUJISI B HEW «IIOCTYHOK», «Aei-
CTBHE», «IIyTb, BeKTOp arpeccum» [Larochelle 2007,
p- 9], «popmy BepOarbHOH arpeccun», KOTOPYI HH-
TEPECHO HCCIENoBaTh C TOYKH 3PEHHS KaTeropuit
npasael v kM [Lagorgette 2012, p. 3—4]. OtMmeuaer-
sl Ba)KHAS POJIb KCTPAJIMHIBUCTUYECKUX (DAKTOPOB:
WHBEKTUBY HEJb34 MCCIEN0BaTh TOJIBKO C TOYKHU 3pe-
HUS CEMaHTHKH, HEOOXOAUM MparMaTuuecKuil aHau3
Mmarepuana uccienoanus [Fisher 1995; Lagorgette
2002].

Hampumep, K.-K. IIIMuTT, uccienoBarenb cpen-
HEBEKOBOI'0 MCKYCCTBA, BUJUT B UHBEKTUBE HE TOJb-
KO BepOabHYIO arpeccHio, HO U IEJIblil PUTYaI, KOTO-
PBII CONPOBOXKIACTCS XaPAKTEPHOM >KECTUKYIISILUEH,
HMEIOIIeH CHMBOJIHYECKOe 3HadeHue [Schmitt 1995,
c. 13]. Omgnako Takod MOIXOM, KaK 3aMedyacT caM aB-
TOP, YCIIOKHSIET aHAIN3 HHBEKTUBHI B TMCbMEHHBIX HC-
TOYHHKaX. Ecnu B XyA0)KECTBEHHON JTUTEpaType UMe-
eTcsd He TOJNBKO MpsAMasi pedb NepcoHaKeH, HO U OIu-
CaHHE UX ACHUCTBHH, TO B HAILIEM HCCIEI0BaHUH HEBO3-
MOXHO TIPOaHAIM3UPOBATh HEBEepOaIbHOE MOBEACHHUE
TMIOJIH30BaTENEH, OCTARIISIOIINX KOMMEHTapUH.

Onnako Henb3s cONmKaTh AUCHEMHUIO C HHBEKTHU-
Boii (popmoii BepOanbHON arpeccuu), Tak Kak BbIpa-
JKCHHE HEraTUBHOW OIICHKH (IucheMu3aiius) HeoOs -
3aTENBHO CONMPOBOXKIAETCSI arpECCUBHBIM COCTOSHU-
€M aJIpecanTa, MOKeT He MpeciieloBaTh LeN yCTaHO-
BUThH C HUM KOHTAaKT WJIM IPUIHHUTH €My Bpe/l.

Paznuumne moHATHH «aucheMu3M» U «UHBEKTH-
Ba» KpOETCS Takke B ITHUMOJIOTMM TepMHUHOB. [lo
JIAHHBIM CJIOBAape, CIOBO «IucheMH3M» 00pa3yer-
sl MyTeM NpuOaBJIeHUs Iped. IPUCTaBKH J0v0-, O3HA-
Yaloleil «OTpUIIaHHe, 3aTPyIHEHUE, OTCYTCTBHE»,
K Iped. KOPHIO @7jun CO 3HAYCHUEM «MOJIBa, peUb»’.
Takum 00pa3oMm, UCXOnAs M3 MPOHCXOKICHHS CIIOBA,
€r0 MOYKHO TOJIKOBATh JOCTATOYHO HIMPOKO — KAK «OT-
puIaTenbHas MOJIBaY.

Uro kacaercs €I0Ba «MHBEKTHBA», OHO IPOUCXO-
IUT OT JIAT. invectiva (oratio), B CBOIO 04epe]lb, IIPOUC-
XOJIAIIETO OT JIaT. invehor — «Opocaroch, HaMamaw»’,
TO €CTh LENbI0 NCIOIb30BAHNS MHBEKTHUBBI SBISAETCS
ockopOiieHue, BBIpaKEHUE arpecCHH, BbINaj MPOTUB
ajzipecara peym.

Hcxons U3 3TUMONOIHH TEPMUHOB, HAM MTPEJCTAB-
nsiercst 0osiee JIOTMYHBIM PacCMaTpUBATh WHBEKTHUBY
Kak BHJ auchemm3ma (Hanpumep, JI. MocueBnd Tak-
€ OTHOCHUT HEKOTOpPbIe HHBEKTHBHI B pa3psia nucde-
mu3MoB [Mocuesua 2009, c. 259]), Tak kak HE Bce
nrceMu3Mbl HOCSAT BBIPaKEHHBINA arpecCUBHBIN xa-
paxTep.

B namem nccrienoBaHum B pa3psii HHBEKTHB MOT-
71 OBl TIONACTh TOJBKO T€ arpecCHUBHBIC BHICKA3bIBA-

SURL:https://dic.academic.ru/dic.nsf/es/75371/%D0%94%D0
%98%D0%A1.

¢ URL: http://pervobraz.ru/slova/article post/bayat.

7 URL: https://kartaslov.ru/%D0%B7%D0%BD%D0%B0%
D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5-%D1%81%
D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0/%D0%B8%D0%BD
%D0%B2%D0%B5%D0%BA%D1%82%D0%B8%D0%B2
%D0%BO0.
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HUS1, KOTOPBIE UMEIOT ajipecaroM nonutruka. Ho takux
MIPUMEPOB HE HAILIOCh. MbI CB3bIBAEM 3TO C OTPAHHU-
YEHHUSIMH IIEH3YPhI, KOTOpPbIE JEHCTBYIOT HA HOBOCT-
HBIX TIOpTaliaX (MOATBEPXKACHUE 3TOMY — YIaJICHUE
MOJICpPaTOpaMHi KOMMEHTApHER), & TAKKE C CYIIECTRY-
OIIUM 3aKOHOAATeIbcTBOM® . OJHAKO HAXOIUTCS [0~
CTaTOYHOE KOJMYECTBO KOCBEHHBIX (HAIMCAaHHBIX B
TPEThEM JIMIIC) arPeCCUBHBIX BHIMIAIOB B aJIpeC MOJIH-
TUKOB. Takue NeKCHYeCKHe eIUHHIIBI MBI TIpeiara-
€M Ha3BaTh TEPMUHOM «KOCBEHHAs WHBEKTHBa». Ha-
pUMep, CICAYIOUIMe KOMMEHTapuu K cratbe «lIpe-
3UJIEHT TIOPYYHII PEIIUTh BOMPOC OOMAaHYTHIX OIb-
IIMKOB» COMEPKAT KOCBEHHYIO MHBeKTHBY. OO arpec-
CHBHOM HACTPOE KOMMEHTAaTOPOB MO)XHO CYIAHMTH HE
TOJILKO TI0 BBIOOPY JIEKCHKH, HO M TIO 3KCIIPECCHBHO-
MY CHHTaKCHCY:

— nlewusas meapb 3a BBIOOPBI OECIIOKOUTCS
lmyTio Bopa Ha Hapsbl !'* (HHTEPECHO TO, YTO STOT KOM-
MeHTapuii ObUT BIIOCIEICTBUH yAAJIEH MOJIEPATOPOM);

— Iocnenuuit cpok B Kpemute ! [Totom amoeo sopa
HaJ0 Ha Hapkl onpenenaTh | HaBanpHOTO B Ipe3uaeH-
161 Poccun B 2024 1. 1!

MsbI cuMTaeM, YTO TPU aHAIU3€¢ HWHBCKTHBBI HE
BCETJ]a MOXXHO YCTAHOBHTD, 110 KAKMM NPUYHHAM Ye-
JIOBEK BBIOpAJ TO WJIM WHOE CJIOBO IS BBIPQKEHUS
CBOCH arpeccuu. MIHBeKTHBa HE BCErna MOTUBUPOBa-
Ha M TIpO3pavyHa, 4To JOTHUYHO, BEIb OHA TPAHCIUPYET
OJTHY U3 CJIa00 KOHTPOIHPYEMBIX SMOIIHIA YeITOBEKa.

3akJiroueHue

Hcxons u3 yCTAaHOBJICHHBIX HAMH Pa3UYUil TUC-
q)eMI/I?zMa, CJICHIa, ByJibrapmu3dMa U WHBCKTHUBLI, BBIBC-
JIeM coOCTBeHHOe ompezencHue auchemmsma. Jluc-
(beMH3M — 3TO BBIp&KECHHE HETATUBHOTO OTHOIIIC-
HUS K KOMMyHHKaTHBHOﬁ CUTyallui WJIN €€ y4aCTHHU-
KaM, KOTOPOE MOXXET OCYIIECTBIATLCS MOCPEACTBOM
KaK JIUTEPaTypHOTO, TAK U HETUTEPATYPHOTO s3bIKA U
MIPUCYIIE JIFOOOMY PETHCTPY PEUH.

8 Crarbs 15.1-1. Tlopsmox orpaHHYeHHs MOCTYNa K HH-
(dbopmanuu, BbIpaxkaromeil B HENPHIUYHON (opme, KOTO-
past OCKOpOIISIET YeI0BEUECKOEe IOCTOMHCTBO U OOIECTBEH-
HYIO0 HPaBCTBEHHOCTD, SIBHOE HEYBaXKCHHE K OOUIECTBY, I0-
CyIapCTBY, OQHUIIMATIbHBIM TOCYIapCTBEHHBIM CHMBOIaM Poc-
cutickort deneparun, Koncrutyuu Poccuiickoit @eneparmn
WIN OpraHaM, OCYIIECTBILSIFOLIMM TOCYIapCTBEHHYIO BIACTh
B Poccuiickoii ®@eneparuu. URL: http://www.consultant.ru/
document/cons_doc_ LAW_61798/079aac275ffc6cead54b19c
5b177a547b9413¢c48 (nara odpamenus: 04.06.2019).

? Loi du 29 juillet 1881 sur la liberté de la presse - Article 29.
URL: https://www.legifrance.gouv.fr/affichTexteArticle.do;js
essionid=ECEB90A16538F0A1E7A1BD9574383967.tplgfr4
2s_1?idArticle=LEGIARTI000006419790&cid Texte=JORFT
EXT000000877119&categorieLien=id&dateTexte= (nara 06-
pawenus: 04.06.2019).

10 JTerta: Poccust: ITomuruka. URL: https://lenta.ru/comments/
news/2019/06/04/dolshik.

" Loi du 29 juillet 1881 sur la liberté de la presse - Article 29.
URL: https://www.legifrance.gouv.fr/affichTexteArticle.do;js
essionid=ECEB90A16538F0A1E7A1BD9574383967.tplgfrd
2s_1?idArticle=LEGIARTI000006419790&cid Texte=JORFT
EXT000000877119&categorieLien=id&dateTexte= (nara 00-
pamenus: 04.06.2019).

Harmsimao mpenctaBuTh COOTHONICHUE AUCHEMU3-
Ma, CJIeHTa, ByJIbrapr3Ma U WHBEKTHUBBI C TOUYKH 3pe-
HUS 1eTd UX UCTOJNB30BaHUS TOBOPSIIUM MOXHO C
MTOMOIIIBI0 CXEMBI (CM. pHC.).

avchemuszm

,

Puc. CooTHOLIEHNE TEPMUHOB «IUCHEMU3MY, «CIICHTY,
«BYJIBrapu3M» U «HHBEKTHBA
Fig. Correlation of terms «dysphemism», «slangy,
«vulgarismy» and «invective»

K paspsay muchemu3smMoB MOTYT OBITH OTHECEHBI
HEKOTOPBIE CJICHTU3MBI M BYJIBIApU3MBI (IIPH YCIO-
BHUM, YTO OHH BBIPAXKAIOT HETATHBHOE OTHOIICHHE)
Y BCE MHBEKTHUBHL. Tarke AuceMu3MaMu MOTYT CTa-
HOBUTHCS HEUTpanbHbIe equHUIBI. CIICHT XapaKTepu-
3yeTcsl B MEPBYIO OYEpPEb BBICOKOM AKCIPECCHUBHO-
CTHIO M CTPEMJICHHEM TOBOPSINETO BBIATH 3a Tpefe-
JIBI SI3BIKOBBIX MITaMITOB. Bymnbrapusm Bcerga obnana-
€T HENPUCTONHOM SKCIIPECCUBHOCTHIO. A MHBEKTUBA
— nucgemMu3M, OCHOBHAs (PYHKIIMSI KOTOPOTO — BEIpa-
3WThH arpeCcCHUI0 M aTaKOBaTh COOECEIHMKA.

[Ipu ananw3e 3TUX EAMHUIl BAXKHYIO POIIb UMEIOT
KOHTEKCT M SKCTPaTMHTBUCTHYCCKHE (DAKTOPHI CHUTY-
alyu OOIIEHHS.
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